
OBRAS

DE SAN CYPRIANO

OBISPO Y MÁRTIR:

TRADUCIDAS AL CASTELLANO,

Y ESCLARECIDAS CON NOTAS,'*

. Y LA VIDA DEL SANTO,

POR EL DR. D. JOAQUIN ANTONIO DEL CAMINO

r ORELLA , CANÓNIGO DE LA IGLESIA CATEDRAL

DE LUGO. „

?£

^ PARTE SEGUNDÉ

TOS TRATADOS DEL SANTO , Y EL CONCILIO CARTHACI-

NENSE, SOBRE EL BAUTISMO DE LOS HEREGES.

 

EN VALLADOL1D 161CC7

POR ARÁMBURU Y ROLDÁN.

AÑO DE MDCCCVII.

Con las Ucencias necesarias»



e

Los TREs LIBRos

DE LOS TESTIMONIOS

POR SAN CrPRIANOA gUIRINO ().

244

PROEMIOSOBRE LOS DOS PRIMEROSLIBROS.

Es un precioso resúmen de teología dogmática, en que

demuestra losprincipales misterios de jesurChristo

contra la ceguera de los judíos, y dá reglas de una

conducta verdaderamente christiana: todo fundado

en las autoridades mas escogidas de la sagrada

Escritura , medio el mas á propósitopara infun

dir los conocimientos sobrenaturales de la religion.

CreRawo Á QvRIwo sv. Huyo (b): salvo.

a preciso, carísimo hijo , satisfacer á los deseos que

me habias manifestado, pidiendo con instancias, te en

via

(a) Paradóxa fué de Erasmo el haber dicho ser mas probable

que estos libros de losTestinonios no eran de san Cypriano,cuyo ay

re de hablar á lo sumo solo se reconocia en el prólogo, y no en

lo restante de la obra. La verdad es que san Gerónimo, Dialog. 1.

contra los pelagianos, los cita como cypriánicos, y lo propio san

Agustin, lib. 4 contr. duas epist Pelag. cap. 8,y 9; lo mismo el

heresiarca Pelagio en otro igual libro que escribió de Testimonios,

diciendo queria imitar á san Cypriano, á quien miraba con mu

cha veneracion, segun todo lo refiere el mismo san Agustin , lugar

citado, y tambien Genadio en su catálogo, hablando de Pelagio;

siendo aun mas notable que el mismo Erasmo, como reparó Balu

cio, alega por cosa de san Cypriano el capítulo 3 y 5 del libro

a de los Testimonios, al principio de las notas sobre el evangelio

de san Juan. Tambien hace mencion de estos libros san Fulgencio

Ruspense,fragmento 1 lib. 3 contra Fabiano.

(b) Parece ser el mismo Quirino, de quien se hace mencion en

las cartas LXXVIIy LXXVIII con ocasion de algunas cantidades que

á una con san Cypriano habia enviado á los mártirespara su alivio.
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viase algunas autoridades sacadas de la sagrada Escri

tura,con que se dignó instruirnos el señor,áfin de que

habiendo salido de las tinieblas, del errorá la region de

una puray resplandeciente luz, con que él mismo nos,

habia iluminado, siguiésemos el camino de la vida por

medio de saludables sacramentos. En ello he procedido

segun lo que me habias insinuado, reduciendo á un

breve compendio el presente tratado, por evitar qual

quiera difusion, y ciñéndome á juntar en uno las apun.

taciones que me han parecido mas oportunas,y se me han

venido á la memoria, habiendo formado con ellas otros

tantos capítulos; por manera que no tanto debe conside

rarse esta obra comoun tratado, que qual si fuese un plan

yprimer ensayo para irle otro extendiendo. A la verdad

nada será masventajoso á los que hubieren de leerle, que

esta brevedad y concision;pues así no distraerá su mente

la prolixidad del escrito, siendo cierto que mejor retiene

la memoria lo que se enseña por un método abreviado.

Toda la obra la he dividido en dos libros, de tan modera

da extension el uno como el otro. En el primero he pro

curado hacerver que los judíos ya se apartaron de Dios

segun las anteriores profecías:que perdieron lagracia delse

ñorque se les dió ep otro tiempo,yla que para en adelante

les habia sido prometida.Que en lugar de los judíos han

sucedido los christianos favorecidos del señorpor su fé,

y que vienen al mismo de todas las naciones del uni

verso. El segundo libro contiene los misterios de Jesu

Christo,yen él se prueba su venida,yser el mismo que

habia sido profetizado en las Escrituras: que hizo ycum

plió todo aquello, por donde se puede venir en conoci

miento de noser otro que el que predixeron los profetas,

leyendo lo qual te servirá grandemente para formarpor

ahora una idea de los primeros rudimentos que la fé

nos enseña (a). En lo demas, la misma lectura del an

t1

: (a) En el argumento de uno y otro libro imita áTertuliano

lib.3 contra los judíos y contra Marcion.

-,
.

-
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tiguoy nuevoTestamento,y de todos los volúmenes que

comprehende la Escritura,irán disponiendote masymas

para conocer á fondo las verdades que en ella se en

cierran.En lo queá mí toca, no he hecho mas de recoger

unpoco de agua de estas divinasfuentes,para enviártela

á tí. Tú mismo podrás beber de ellas átodo tu placer,

y apagar la sed, quando, así como yo, acudieres al

mismo manantialpor satisfacerla. Carísimo hijo, te deseo

la mas cumplida salud. -

CAPÍTULos DEL LIBRo. PRIMERo.

I. Que los judíos ofendieron gravementeá Dios en ha

her abandonado al mismo,yservido á los ídolos.

II. Que en lugar de creerá losprofetas, les quitaron

la vida. -

III. Que de antes estaba predicho no conocerian,en

tenderian ni recibirian al señor.

IV. Que no entenderian la sagrada Escritura, pues

que esta solo se dexaria entender en los últimos tiempos,

despues que hubiese venido. Jesu-Christo.

V. Que de ella nada entenderian, mientras no creye

sen primero en Jesu-Christo.

VI. Que habian deperderá.Jerusalén,y dexar la tier

ra que habian recibido. - " ,

VII. Quehabian de perderlaluz con que el señor les

habia alumbrado.

VIII. Que la primera circuncision carnalfué abolida;

y la segunda, que es espiritual, prometida.

IX. Que debia cesar la primera ley dada por Moysés.

X. Que en su lugar se daria otra ley nueva.

XI. Quese darianotra nueva disposicionytestamento.

XII. Que cesaria el antiguo bautismo,y empezaria á

haber otro nuevo.

XIII. Que se quitaria el yugo antiguo,y se pondria
OtrO IlulCVO, - ··- . . . . - - --

Que
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XIV. Que á los pastores antiguos sucederian otros

nuevospastores.

XV. Que Jesu-Christo sería la casa, y el templo de

Dios,ysería destruido el templo antiguo, en cuyo lugar

se levantaria otro nuevo.

XVI. Que se acabarian los sacrificios antiguos,y se

celebraria otro nuevo sacrificio

XVII. Que feneceria el antiguo sacerdocio,yvendria

otro nuevo sacerdote eternal.

XVIII. Que otro profeta,qual Moyses,habia sidopro

metido,á saber,aquel que otorgaria un nuevotestamento,

y sería mejor escuchado que ningun otro.

XIX. Que estaba predicho,habria dos pueblos, eluno

mayor, menor el otro, es decir, el antiguo de los judíos,

y el moderno de los christianos.

XX. Que la iglesia, la qual antes habia sido esteril,

llegaria átener mas hijos de las naciones, que habia te

-nido la sinagoga de los suyos. -

XXI. Que las naciones, creerian en Jesu-Christo an

tes que los judíos. -

XXII. Que los judíos perderian, el pan,y el calizde

Jesu-Christo con todas susgracias;y que nosotros los re

cibiriamos, y que el nuevo nombre de los christianos se

ria bendito sobre la tierra.

XXIII. Quelosgentiles llegarian al reyno de los cielos

antes que los judíos. - -

XXIV. Que los judíos solo podrán alcanzar el per

don de sus delitos, si lavaren sus manos de la sangre de

Jesu-Christo, á quien hicieron morir, en las aguas del

bautismo, y entrando en su iglesia, guardaren sus man
damientos. r,

/
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Exod.

32.

2 Exod.

Ibid.

3 Deut.

LIBRO PRIMERO

DE LOS TEsTIM oN Ios

coNTRA Los JUD 1os

Á QUIRINo.

" cAP 1T ULo I.

ue losjudíos ofendieron gravemente á Dios en haber

abāñdonado al mismo,yservido á los ídolos. En el Exódo

" dice el pueblo á Aarón: Levánte,y haznos unos dioses

* gae vayandelante de nosotros,porque nosabemos que se ha hecha

de Moysés; de este hombre que nos sacó de Egipto (a) ". El

mismo Moysés asíhabla á Dios:Ospido, señor, pues que este

pueblo ha cometido un grande delitoy se ha fabricado dioses

de oro,que si les habeis de perdonar este delito, se lo perdo

"neis,yquando no, que me borreis del libro que habeis escrito.

Y el señor dixo á Moysés.Si alguno haya dilinquido delante

de mí,á este le borraré de mi libro *.En el Deuteronomio

Sacrificaron á los demonios,y no á Dios. 3. En el libro de

los Jueces:T" los hijos de Israél obraren perversamente en

presencia del señory Dios de sus padres, que los habia sa

cado de "la tierra de Egypto, y siguieron á los dioses de

las naciones en derredor,y ofendieron al señor, y abandona

rn á Dios, y sirvieren á Baal 4, Allí mísmo: Los hijos
4Judic2. de Israél añadieron el, hacer mal otra vez delante del señor

y sirvieron á Baal,y á los dioses extraños,y abandonaron,

al señor, y no le sirvieron 5. En Malachias: judá ha sido

desamparado,y la abominacion ha sido executada en Israél,y

en 3erusalén, porque judas ha profanado el santuario del

5 Ibid.

señor,que tantohabia amado, y metió en él á los dioses ex

frag

(a) Lo propioTertuliano advers. judaeos: Nam et secundum scrip

rurarum divinarun memorias populur judeorum maior, id est, an

riquier, derelicto Deo, idolis servivit, et divinitate abrelieta sima

lacris fuit deditus dicente populo ad Aaron Fc.
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trangeros. El señor acabará con el hombre, que tales cosas

hace,y él quedaráhumillado en las tiendas de jacób *. 1 Malach.

- 2.

cAP 1TULo 11.

Que los judíos en lugar de creer á los profetas, les

quitarian la vida,lo dice el señor en Jeremías (a). Os en

vie mis siervos los profetas. Os los enviaba antes del dia,

pero no me oiais,ni prestabais vuestras orejas, quando os

decia: que cada uno de vosotros se aparte de sus malos ca

minos y de sus depravados afectos, y habitareis en esta tier

ra,que os he dado á vosotros y ávuestros padres, por los

siglos de los siglos º. Allí mismo: No querais ir tras los

dioses extraños por servirlos; ni los adoreis, ni me provo

queis con las obras de vuestras manos á que os pierda;yno

me habeis escuchado 3. Asímismo en el libro.tercero Basi

lion (b) de este modohabla á Dios Elías:Zelando he zelado

la gloria del señor Dios todo poderoso; porque te han aban.

donado los hijos de Israel;han destruido tus altares y muer

to á tus profetas al filo de la espada, y he quedado yo solo

y me buscanpara matarme 4. Lo mismo en Esdras: Apar- 4 g. Reg.

2 Hierem.

7. et 25.

3Hierem.

25s

tadose han de tí, yhan echado á rodar tu ley: muerto han 9.

átus profetas, que los exhortaban á que se volviesen á tí.5.5

CAP ITU LO III.

Que de antes estaba predicho, que los judíos no co

nocerian,entenderian ni recibirian al señor(c). En Isaias:

Ton. II. Ii Es

(a) Tertuliano allí mismo: Alios enim (profetas) lapidaverunt,

alios fugaverunt, plures verò ad mortis necen tradiderunt, quod

negare non possunt. ". -

(b) Con la misma palabra griega cita este libro Lactancio lib.

de vera Sapient. et Religion. cap. 11.Tertuliano advers Marcion.

lib. 4. cap. 14: Sic et retrò in Basiliis Anna mater Samuelis &c.

(c) Tertuliano ibid. cap. 6: Porrò cium et predicatum sit non

agnituros eos Christum, ideoque etiam perempturos: jam ergo ipse

erit et ignoratus, et interemptus ab ilis, in quem ita admisuri

— prenotabantur.
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Escuchad, cielos; presta oídos, tierra, porque esto es lo que

ha dicho el señor: Engendré á los hijos, y ensalcélos; pero

ellos me han despreciado. El buey conoció á su poseedor,y el

asno el pesebre de su señor;pero Israel no me ha conocido á

mí, ymi pueblo no ha hecho caso de mí.¡Ay de esta peca

dora nacion! ¡de este pueblo lleno de iniquidad! ¡ Maldita

raza! ¡hijos de perdicion! abandonasteis al señor, y pusisteis

* Isai. 1 en cólera al santo de Israel *. En el mismo Isaias así habla

elseñor: Vé,y díá este pueblo: Oireis con vuestros oidos

y no entendereis; vereis con vuestros ojos,y no distinguireis,

porque se entorpeció el corazon de este pueblo; oyeron con

a Isai. 6, graveza y cerraron sus ojos por no ver, oir, ni entender,y

porque no los sane, en caso que vuelvan ámí º. Tambien

dice en Jeremías: Me dexaron ámí, que soy fuente de agua

3Hieren. viva, y se abrieron unas cisternas, que no pueden contener

a. el agua 3. Allí mismo: Ved como la Palabra del señor se les

ha vuelto en maldicion,y no la quieren sufrir. Allí mismo:

La tórtola y la golondrina conocen el tiempo de la pasa;

los páxaros del campo observan la estacion,que les sea fa

vorable; pero mipueblo no ha conocido el juicio del señor.

¿Cómopodreis decir: Somos sabios,yla ley del señor es con

nosotros? En vano se cortó mal la pluma; los escribientes

quedaron aturdidos; se turbaron los sabios,yfueron sorprehen

4 Hierem. didos, porque desecharon la Palabra del señor 4. Tambien

8. en Salomon: Buscarme han los malvados,y no me hallarán,

pues aborrecieron la sabiduría,y no recibieron la Palabra del

3 Prov. señor,5. Y en el salmo 27. Dadles su justa retribucion,

porque no entendieron las obras del señor. En el 81. No co

nocieron, ni entendieron: andarán en tinieblas. En el evan

gelio segun san Juan (a): Vino á entre los suyos,y los su

yos no le recibieron. Masáquantos le recibieron, dióles po

testad de hacerse hijos suyos, se entiende, á los que creen en

6 Joan... su nombre. 6. - C

- A

(a) En el original cata 3oannem, y así otras muchasveces que

cita los evangelios.
---
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CAPITU LO IV,

Que losjudíos no entenderian la sagrada Escritura,

pues que ésta solo se dexaria entender en los últimostiem

pos, despues que hubiese venido Jesu-Christo (a). En

Isaias: T” todas estas palabras serán para vosotros como las

palabras de un libro sellado, el qual si le diereis para leer á

un hombre, que conoce las letras, dirá: No lo puedo leer,

porque está sellado. Pero en aquel dia oirán los sordos las

palabras que están en el libro,y las verán los ciegos, cuyos

ojos están envueltos entre obscuridad y tinieblas *. En Je.

remías: El último de los dias lo conocereis º. En Daniel:

Cierra estas palabras y sella el libro hasta el tiempo de la

consumacion, en que muchos las entenderán y se cumplirá el

conocimiento de ellas; pues quando sucediere el esparcimiento,

conocerán todo esto 3. En la primera carta de san Pablo á

los corintios: No quiero ignoreis, hermanos, como nuestros

padres,todos estuvieron baxo la nube 4.Y en la segunda á

los mismos corintios: Sus sentidos se hallan ofuscados hasta

el dia de hoy, cubriéndolos todavia este velo, quando leen el

antiguo Testamento, el qual nadie les quitará, sino es que

sea el mismo jesu Christo, y aun ahora siempre que leen á

Moyses, lo tienen sobre su corazon. Mas al momento que se

convirtiesen al señor, levantárseles ha este velo 5. A poco

despues de resucitado el señor así dice en el evangelio:

Esto es lo que os he hablado mientras he estado con vosotros;

que convenia se cumpliese todo lo que estaba escrito de mí en

la ley de Moyués, en los profetas y en lossalmos. Entónces les

abrió los ojos para que entendiesen las Escrituras,y díxoles:

Pues que así estaba escrito,y así era menester que padeciese

Christo,y resucitase al tercer dia de entre los muertos y se

predicase en su nombre la penitencia y el perdon de los pe

cados átodas las naciones 6.

CA

(a) Tertuliano adversus Marcion: lib. 3, cap. 11. donde en sig

nificacion de esto alega el velo de la cara de Moysés.

1 Isai.29.

2. Hieren.

23·

3 Dan. 12.

4 1.Cor.

1.Q.

52.Cor.3.

6. Luc.24,
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- - C A P ITU LO V.

Que nada entenderian los judíos de la Escritura, mien

tras no creyesen primero en Jesu-Christo. En Isaias: 2"

Isai. si no creyereis, tampoco entendereis *. Por eso dice el señor

en el evangelio: Si no creyereis lo que soy, morireis en vues

a Joan.8. tros pecados º.Que la justicia y la vida consisten en la fé,

a Abaca.ya lo predixo Abacúc: El justo, dice,vivirá de mi fe, 3.

De ahí es haber creido Abrahan padre de las naciones,se

gun expresa el Génesis: Abrahan creyó á Dios,y se le

4Gen.15, tuvo á justicia 4, y lo repite San Pablo con las mismas

palabras: Abrahan creyóáDios,y se le tuvo ájusticia. Así

bien conocereis que los que son hijos de la fé, estos son los

hijos de Abrahan. Previendo, pues, la Escritura que Dios

justificaria á las naciones por la fé, dixo de Abrahan, que

en él serían bendecidas todas las naciones. Luego los que vi

Galat 3, ven por la fé, fueron bendecidos con elfiel Abrahan 5.

C.A P ITULO V I.

Que losjudíoshabian de perderá Jerusalen,y dexar

la tierra, que habian recibido. En Isaías: Vuestra tierra

quedará desierta: vuestras ciudades abrasadas. Los extraños

comerán la substancia de vuestro pais delante de vuestros ojos,

y á la hija de Sion dexarán asolada,y destruida las naciones

extrangeras,y solitaria como choza en la viña; como casilla

en el cohombral ó como una ciudad desmantelada,T" si el señor

de los exércitos no nos hubiese dexado algunas reliquias de

nuestra casta, hubiéramos sido como Sodoma,y semejado hu

6 Isai. 1. biéramos á Gomorra 6. Tambien exclama el señor en el

evangelio: 3erusalén,3erusalén, que matas á los profetas,

y apedreas á los que han sido enviados á tí, ¡quántas veces

quise juntar átus hijos, como la gallinajunta álos polluelos

, Matth. debaxo de sus alas, y no lo quisiste! Pues vereis comovues

23. tra casa queda desierta 7 (a).

CA

(a) Las propias razones y autoridades en Tertuliano advers.

Mareion. lib. 3. cap. 23. añadiendo que los judíos habian tenido
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C. A P ITULO V. II.

Que los judíos habian de perder la luz con que el

señor los habia alumbrado. En Isaías: Venid, caminenos

con la luz del señor; pues desamparó á su pueblo; á la casa

de Israel ". En el evangelio segun san Juan: Hubouna ver

dadera luz que ilumina á todo hombre que viene á este mundo.

El estuvo en este mundo,y el undo fué hecho por él, y no

le conoció el mundoº. En el mismo san Juan: Quien no

creyese, ya está juzgado, porque no ha creido en el nombre

del único Hijo de Dios. Este juicio se les hace, porque ya

la luz vino al mundo, y los hombres mas amaron las ti

nieblas, que la luz 3.

CAP ITULO V. III.

Que la primera circuncision carnal fué abolida,y la

segunda que es espiritual,prometida (a). EnJeremías: Esto

dice el señor álos varones de judá,yá los que habitan en

3jerusalen: Desmontad vuestras tierras,y no sembreis sobre

espinas. Circuncídaos ávuestro Dios,y circuncidad vuestros

corazones,para que no se encienda mi cólera comofuego,y

queme sin que nadie le pueda apagar4.Tambien dice Moy

sés: En los últimos dias circuncidará Dios tu corazon,y el

corazon de los de tu raza, para amar á Diosy señor 5. En

Josué: El señor dixo á josué: Hazunos cuchillos pequeños

de pedernal muy afilados y circuncida segunda vez á los hi

jos de Israel 6.San Pablo á los colosenses: Circuncidado.

O

tiempo de convertirse desde Tiberio hasta Vespasiano que destru

yóá Jerusalen.

(a) Tertuliano advers. judaeos cap. 3. Sicut ergo circumcisio

carnalis, que temporalis erat, tributa est in signum populo con.

tumaci, ita siritalis data est in salutem populo obaudienti , y

luego pone las mismas autoridades y razones que san Cypriano.

Vease á san Próspero, ó qualquiera que sea el autor del tratado

de Premissionib, et praediction, Dei, p. 1. cap. 14.

1 Isai. s.

a Joan. 1.

3 Joan.3.

4. Hierem,

4.

5 Deuter.

3O.

6Josu. 5.
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os han con una circuncisión, no como la que se executa eon la

mano cortando la carne, sino con la circuncisión de Jesu-

s Colos.a. Christo l. Ni Adán, el primer hombre que fué criado por

Dios, ni el justo Abel, ni Enóch, que agradó al señor

y mereció ser arrebatado de este mundo, fueron cir

cuncidados. Tampoco lo fueron un Noé, que quando los

demás hombres perecían por sus delitos , él solo fué re

servado para la conservación del género humano ; un

Melchísedéch sacerdote , según cuyo orden fué prometido

lo sería Jesu Christo. ¿Pues qué'í si se considera que aque

lla señal de la circuncisión no venia á propósito en las mu-

geres, siendo por otra parte cierto que lo que es con la

señal de Jesu- Christo , todos sin diferencia de sexo de

ben ser marcados? (a).

CAPITULO IX.

Que debía cesar la primera ley dada á Moysés. En

Isaías: Entonces se descubrirán los que sellan la ley por no

aprenderla. T dirá: Aguardo á Dios, que ha apartado su

rostro de la casa de Jacob, y confiaré en él a. Lo mismo

a Isai. 8. en el evangelio: Todos los profetas, y la ley profetizaron

hasta Juan 3.

Math. CAPITULO X.

ix. Que en lugar de la ley antigua se habia de dar otra

nueva. En Michéas: La ley saldrá de Sion, y de Jerusalen

la Palabra del señor. Juzgará á muchos pueblos , y convencerá

y pondrá al descubierto las naciones mas poderosas +. En Isaías:

De Sion saldrá la ley, y la Palabra del señor de Jerusalen,

4 Mich.4. y juzgará de las gentes En el evangelio según san Mateo:

Se oyó una voz que salta de la nube y decia : Este es mi Hi-

g Isai. 2. jo rnuy amado , en quien tuve mis complacencias ; escuchad al

<J Math. mismo 6 CA-

*** > (a) El autor de Promission. et Praediction.. Dei p. 1. cap. 14,

Maestro de las sentencias, lib. 3. distinc. 1. art 7: y santo Tomas

3. p. q. 7, art. 2. ad 4, hablan sobre no circuncidarse las mugeres.

(b) Tertuliano ibid. . . . Nova lege edocti ista observantus obli-

teruto veteri lege, cujus abolitionem futuram actus ipse demons-

trnt. Sobre quando hubiesen cesado las leyes de Moysés, ó se htt*
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CAPITULO XI,

Que se daria otra nueva disposicionytestamento. En

Jeremías: Mirad como vienen los dias, dice el señor, en que

entablaré una nueva alianza con la casa de Israél,y con la casa

de judá. No como la alianza que entablé con sus padres el

dia que los tomé de la mano para sacarlos de la tierra de

Egypto,pues no guardaron esta mi alianza,yyo les aban

doné, dice el señor. Esta es la alianza que entablaré con la

casa de Israél despues de aquellos dias, dice el señor. Al dar

les mi ley,la grabaré en sus corazones; yo seré su Dios, y

ellos serán mipueblo, y cada uno no tendrá que advertir á

su hermano, diciendo: Conoce al señor, porque todos desde el

maspequeñohasta el mas grande me conocerán;pues les perdo

maré sus iniquidades yno me acordaré mas de sus pecados "(a).

CAP ITULO XII.

Que cesaria el antiguo bautismoyempezaria á haber

otro nuevo.En Isaías:Ta no querais acordaros de lo pasado,

mi hacer caso de lo antiguo. Ved como voy á hacer cosas nue

vas que ahora comenzarán,y vosotros las conocereis. Abriré

un camino en el desierto y haré correr rios, donde no habia

agua, para dar de beber á mi linage escogido, á mi pueblo

que he adquirido,áfin de que publique mis grandezas *. En

el mismo Isaías: Si tuvieren sed, los llevarápor el desierto;

hará que les brote el agua de la peña: la peña se abrirá; cor

rerán las aguasy beberá el pueblo mio 3. En el evangelio

segun san Mateo dice Juan:To os bautizo en el agua para

lapenitencia;pero tras de mívendrá otro mas fuerte que yo,

cuyo calzado no soy digno de llevar. El os bautizará en el

Es

Hierem.

3Is

biesen hecho mortíferas ómortales, vé si quieres lo que dixe con

san Agustin y santo Tomas en las notas á las Instituciones ecle.

siásticas de Berardi p. 1. tit. 1. num. 12. -

, (a) Tertuliano allí mismo y advers. Marcion. lib. A. cap. 22.

Lo propio el autor de Promission, et praedict. Dei, p. 3. vap. 31.

2 Isai.43.

3 Isai.48.
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, Mata. Espíritu Santoy en el fuego ".En el evangelio segun San

Juan: Si alguno no renaciere del agua y del Espíritu, no

puede entrar en el reyno de Dios, porque lo que ha nacido

de la carne, es carne,y espíritu lo que ha nacido del Espí

a Joan.3. ritu º (a).

C. A P ITULO XIII.

Que se quitaria el yugo antigue,y se pondria otro

nuevo. En el salmo 2. ¿Porqué se conjuraron las gentes:

concibieron los pueblos vanosproyectos? Los reyes de la tier

- ra conspiraron,y se aunaron los príncipes contra el señor, y

contra su Christo. Rompamos sus atadurasy sacudamos su yugo

de nosotros. En el evangelio segun S. Mateo así dice el

señor: Venid á mítodos los que estais cansadosy fatigados,

yyo os haré descansar. Aprended de mí, que soy manso y

e humilde de corazon,y hallareis el sosiego de vuestras almas;

3.° porque mi yugo es suave,ymi carga ligera 3. EnJeremías:

En aquel dia soltará el yugo de sus cer víces,y romperá sus

cadenas,yno servirán á otros, salvo al señor su Dios,y les

4:em dará por rey áDavid 4 (b).

CAPITULO. XIV,

Que á los pastores antiguos sucederian otros nuevos

pastores. En Ezequiel:Por tanto, esto es lo que dice el señor:

Buscaréá los pastores; les pediré cuenta de mis ovejas, les

quitaré el cuidado de ellas,y no las apacentarán mas; haré

Ezech. que ya no coman de ellas,y yo mismo las apacentaré con

34. cordura 5. En Jeremías: Os daré unos pastores segun mi

6Hierem. corazon,y os apacentarán con el pábulo de la disciplina 6.

* En el mismoJeremías: Escuchadgentes la palabra del señor,

" - - y

(a) El mismo autor de Promission. et Praedict. p. 1. cap. 38.

(b) Tertuliano advers. Marcion. lib. 3. cap. 22. Sic et ab ipso

judaismo divertentes, cum legis obligamenta et onera evangelica

jam libertate mutarent, psalmun exequebantur: Disrumpamusvin

cula eorun, et abjiciamus à nobis jugun eorum. El autor de

Promission, et Praediction, Dei,p. 3. cap. 37.
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publicadla álas islas mas lejanas:y decides: El que despar-

ramó á Israél,volverá ájuntarleyle guardará como el pas

tor á su rebaño; porque el señorha libertado ájacob,yle .

ha sacado de en poder del mas fuerte ". 1 -

C. A. P LTU LO X.V.

QueJesu-Christo sería la casay eltemplo de Dios (a),

y sería destruido el templo antiguo, en cuyo lugarse le

vantaria otro nuevo. En el segundo libro de los Reyes:

El señor habló áNathány díxole: Vé,y díámi siervoDa

vid. Esto dice el señor: No serás tú quien me edificará la

casa,para que habite en ella, sino que en acabándose tus dias,

y quando durmieres con tus padres, despertäré tras de tí á

tu hijo, que saldrá de tu rodilla,y estableceré su reynado.

Este me edificará una casa en mi nombre,y ensalzaré su tro

no hasta los siglos.To seré su padre,y él serámi hijo,y su

reyno durará en mi presencia por siempre jamás º. Igual- -

mente dice el señor en el evangelio: No quedará en el tem-, fe.

plo piedra sobre piedrayque no sea demolida 3;yen otro lu

gar: Despues de tres dias se levantará otro sin que trabajen3°4
manos “... . . . 4. Joan.2

cAP 1TULo XVI.

Que se acabarian los sacrificios antiguos,y se cele

braria otro nuevo sacrificio. En Isaías:¿A qué vendrápa

ra mí la muchedumbre de vuestros sacrificios, dice el señor?

Estoyharto, y no quiero los holocaustos de carneros, la gra

sa de corderos, ni la sangre de los toros, ni de cabritos. ¿Quién

aspide todo eso *? En el salmo 49: No comeré la carne de 5; Isai 1.

los toros; ni beberé la sangre de las cabras. Sacrifica á Dios

el sacrificio de alabanza,y cumple los votos que has ofrecido

al Altísímo. Invdcame el dia de afliccion,y te libraré,y tú
Kk. 7ge"

(a) Tertuliano ibid. capar.. ... Utique Christus catholicum Dei.

templum, in, quo Deus colitur, y lo propio advers. judaeos capa.

3»
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me glorificarás á mA. En el mismo salmo: El sacrificio de

alabanza me esclarecerá ámí, y éste será el camino por don

de le manifestaré lo saludable de Dios. En el salmo 4: Sa

crificad el sacrificio de justicia, y esperad en el señor. En

it Malac,

I•

I Rog. -

Malachias: Mi voluntadya no se complace en vosotros, dice

el señor,yno aceptaré el sacrificio ofrecidoporvuestras ma

nos,porque desde donde nace hasta donde se pone el sol, mi

nombre es esclarecido entre las naciones,y en todas partes se

me ofrecen olores de incienso,y un sacrificio puro; pues mi

nombre es grande en las naciones, dice el señor * (a).

cAPITULo XvII.

"Que feneceria el antiguosacerdocio, y vendria otro

nuevo sacerdote eternal. Enel salmo 2o9: Antes del luce

ro de la mañana te engendré. juró el señor,yno se retracta

rá, que tú eres el sacerdote por toda la etermidad segun el

órden de Melchísedech. En elprimero de los Reyes dice Dios

al sacerdote Helí: Suscitaréme un sacerdote fiel, que hará.

todo segun mi agrado,y le edificaré una casa firme,y andará

todos los dias en presencia de mis ungidos,y sucederá que el

último que quedáre en tu casa, vendrá á adorar con un dinero.

y un pan. ° (). . . . . . . .

cAP 1TULo xv 111.

Que otro profeta, qual Moysés,habiasido prometido,á

saber, aquel que otorgaria un nuevo testamento, ysería

mejor escuchado que ningun otro. En el Deuteronomio:

El señorme dixo: Excitaré un profeta como tú de entre sus

hermanos. Pondré mis palabras en su boca,y hablaráles lo

(s). Eso mismó y con las mismas autoridades Tertuliano, advers

jud. cap. 5

(b) El mismoTertuliano, allí cap. 6. lamando á.Christo : Sa

crificiorum aeternorum Antistes. Fr. Luis de Leon, nombres de

Christo, nombre Monte: El mismo es el sacerdote y el sacrificio;

el pastory el pasto. - --
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que le mandare.Aqualquiera que no escuchare todo lo que

aquel profeta hablare en mi nombre, le castigaré". Esto mis- 1, Deut.

mo dice Jesu. Christo en el evangelio segun San Juan: Es- 18.

cudriñaislas Escrituras, en las que pensais hallar la vida

eterna:estas mismas son las que dan testimonio de mí, y con

todo no quereis venir ámí,porque tengais vida. No penseis

que yo os acuso delante del Padre: Moysés, en quien espe

rais, será el que os acuse. Si hubieseis creidoá Moysés,tam

bien me creeriais ámí;pues él escribió de mí. T“si no creeis

á lo que escribió él, ¿cómo creereis á lo que os dixere yoº3ºJoan 5.

cAPITULo XIX.

Que estaba predicho habria dos pueblos, el uno mayor,

menor el otro, es decir el antiguo de losjudíos,y el mo

derno de los christianos.En el Génesis: El señor dixo áRe

beca: Dos nacioneshay entuvientre; y dos pueblos encontrados

saldrán de tus entrañas.Un pueblo vencerá al otropueblo, y

el mayor servirá al menor 3: En Oséas:Al que no era mi3 Gen.25.

pueblo, llamaréle pueblo mio,y á la que no amaba, amada.

mia. En el mismo lugar, en que se les decia: Vosotros no

sois mi pueblo, en él mismo se les llamará hijos de Dios.

vivo 4 (a). - 4: Qs. 1.et:

- CAPITULO XX. 2».

- Que la iglesia, la qual antes habia sido estéril, llega

ria á tener mas hijos de las naciones, que habia tenido

la sinagoga de los suyos, En Isaías:Alégrate, estéril, que

no pares: salta de gozo,y exclama la que no concibes,por

que muchos mas son loshijos de la abandonada, que de la que

tiene marido; pues el señor ha dicho: Ensancha el lugar

- - - que

(a) Tertuliano,ibid cap. 1. Duos etenim populos, et duas gentes

procersuras ex unius feminae utero Deus destinavit, nec diserevit

gratiamin hominis appellatiene , sedin partus editione, ut qui

prior esset de utero processurus , minori subjiceretur, id est, pos

teriori. Lo mismo el autor de Promission. et Praediction. Dei,p. 1.

cap. 2o. - - -- 1. - .- . -
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